
Kimászom bat, 1884. fobruárius 10. <>. szám. ötödik évfolyam.

Szerkesztőségi iroda:
Rimaszombat, Rimasor 25. 
8Z- a- — Me intézendő a lap 
szellemi részét érdeklő min
den közlemény és levelezés.

Bérmentetlen ^levelek nem 
fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
viszsza.

díj:
. . 4 fit. 
. . 2 frt.
. . 1 frt

ára 10 kr.

Egész évre . 
Fél évre . . 
Negyed évre 

Egyes «xám

V E G Y E S  T A R T A L M Ú  H E T I L A P .

Kiadó-hivatal:
R.-8zoinbat, Losonczi-utcza 
24. sz. Rábely Miklós könyv
nyomdájában. — Ide inté- 
zcndők a kiadóhivatalt illető 
e l őf i ze t és i  pénz-, hirdet
mény-, nyilttér- és felszó

lamlások.

A / V / \ / N < "

m e g j e l e l i k  h é t  v a s A k l a i m A l

Hirdetési díj:
Egy négy hasábos petitsor 
térfogata . . . . 5 kr.
Bélyegdíj : minden beik

tatás után . . 30 kr.

Nyilttér:
Egy sor . . . .  20 kr.

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont“ kiadó-hivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 21. sz„ nemkülönben minden hazai pc
utalvány utján oszközöll.etök. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz lel.

Euy fontos megy egy illési tárgy. e községeknek is el kell válnioki olvastuk egy elvtársukat is sikerült megyénkbe 
becsempészni; de legjobban meggyőz bennünket

okok folytán
Azon tárgyak között, melyek a legközelebb tar-|Gömörtól. ^

tandó megye-bizottsági közgyűlésen fognak tárgyal- Ugyde, ha a helységek földrajzi fekvéseit és köz-1 erről az, hogy minden jobb módú közülök gyer- 
tatni: egyik sem leend fontosabb, mint a belügy-1 lökedési viszonyait — minden más érdek mellőzésével mekeit Prágában vagy Bécsben nevelteti rende
lni niszterneK azon leirata, nnlyben nngyénk közön- I vesszük figyelembe, — a fentebb említett 44 bor- sen. Prágát ismeri már közönségünk, tehát arról 
ségét felhívja arra, hogy Putnoknak és azon 4 0  |sodmegyei helység közül csak 12 vagy — haGalgó-1nem szólunk; Bécs pedig, — a mint a tapasz-

ilatok bizonyítják, — azon váltóház, melyben az 
ősz rubelek osztrák-magyar bankóra váltatnak fel, 

melyben azon hazafias érzelem, melyet egyik- 
kon kívül — 20 helységnek Putnok a középpontja; I másik hazafias szellemű tanintézetünknek — a csa- 
ely körülmény — ha <& „magasabb administra-1 Iádban élő s idegen érdekek zsoldjában álló szel-

fogékony keblébe becse- 
csaknem kivétel nélkül a legve-

tendentiákkal cseréltetik, ki.♦

gondolják meg úgy a kérvényezők, mint

Volt alkalmunk e kérvénybe és mellékleteibe 
betekinteni. E kérvényhez, melyet tagadhatlanul so-lni 
kan írtak al 

minthogy 
kei érintetnek
terjedelmében szószerint közleni.

Ugyanis ebben nem másról van szó, mint *ról, 
hogy a sajószentpéieri járás — melynek székhelye 
a járásnak a legszélén van, — fe Ida rab o Itassák, s | i 07ot t  ,o 
a helyi érdekek — még országos érdekek feláldo- ’
zásával is — megoldást nyerjenek.

0
Allna pedig ez uj járás — Putnokkal, mint 

székhelyivel — a következő helységek és puszták
ból: Domaháza, Sikátor, Disznósd, Bolyok, Ózd. Yár- 
kony, Czenter. S.-Xémeti, Királd, Me rcse, Velezd,
Vad na, Bárcza, B.-Horvát, Bánfala. Tapolcsán, Xe- 
késeny, Uppony, Bóta, Omány, Sáta, Csokva. L.- 
Darócz, Csermely, Mogyorósd, Szilvás. Sz.-Márton. 
Apátfala, Monosbél, Balaton, Xádasd, Járdáidiáza, 
Arló, Csépány. Visnyó, Dobicsánv, Dívány, F.-Ke- 
Iöcsény, Kudobánya, Jákfala, F.-Xyárád, Kurittván, 
Galgócz és az Ormós puszta.

Azonban ha ezen helységek közlekedési viszo
nyait figyelembe vesszük, úgy fogjuk találni, hogy 
ezek közül csak Domaháza, Sikátor, Disznósd, Ná
das d, Járdánháza, Arló, Csépány, Ózd, Várkony, 
Czenter. S.-Xémeti és Dobicsány gravi tálnak Put
nok felé; mig Gömörböl Uraj, Susa, Velkonye, S.- 
Püspöki, Bánréve, Héth, Máié, Alsó- és Felsődían- 
gony, Sz.-Simon, Kelemér, Poszoba, Szuhafó, Trizs, 
Imola, Ragály, Kánó, Zádorfala, Zu hogy, Alsó-Szuha 
helységeknek — a pusztákat nem is számítva — 
természetes központja Putnok.

17 h e l y s é g b ő l  és az 
e z e k h e z  t a r t o z ó  p u s z t á k b ó l  P u t n o k  
s z é k h e 1 y 1 y e I e g y  u j k ö z i g a z g a t á s i  
é s j á r á s b i r ó s á g i  k e r ü l e t  s z e r v e  z- 
t e s s é k, s e z z e l  G ö in ö r in e g y e  k i k e 
r e k  i t t e s s é k,*) — mert csak igy és nem más
képen lehet a he* I \ i es hazafias érdekeket össze-1 szám múl.

que parvus hie ignis incendium ingens exsuscitet.“

Emlékirat.
Borsodmegye szentpéteri járásának 11 négyszög mért- 

földnyi területét í>0 község alkotja, és pedig a megye leg
utóbbi népszámlálási adatai szerint 30,803 lakossági lét-

Ha tehát Putnok az olv sokszor
•»

„magasabb administrationalis érdekek* miatt Bor
sodhoz csatlakozik: akkor elébb-utóbb

egyeztetni, s megyénket azon veszélytől megóvni, 
hogy u magyarnyelv és m^gyarhazaíias szellem ter
jedése elé bármikor és bármily körülmények között 
uj akadályok gördittethessenek.

Sokait azt mondhatják erre, hogy az aggoda
lomra nincs ok, mert hiszen az idegeu érdekek 
zsoldjában állók nem mozognak, s az egykori pán
szláv fészek — N.-Röcze — mint ilyen nincs többé; 
azon tanok, melyeket itt hirdettek, elenyésztek már, 
mert hol egykor hazaeilenes igék hirdettettek, ott 
ma a tiszta magyar-hazafias érzelem fáklyája ég.

Igaz, örülünk rajta hogy igy van, s adja az ég, 
hogy mindörökké igy tartson; de az egykor itt hinte
getett tanok élnek még az egyesitett megye vidé
kein; buzgón hirdetik ezt egyházi és világi egyének 
nyíltan elvtársaik előtt, de titkon mindenütt.

Hogy ez igy áll, azt mi, — kik közvetlen kü
zdőkben élünk, — tudjuk igen jó l; s hogy mozog-

emlegctett I nak’ bizonyítja az, hogy a mint egyik napilapban

«» G int..!.! *1 *) A kikerekités még más oldalról is szükséges, melyre később«I ienie ^bi I térünk vissza. Szerk.
I

tSajó-S/.entpáter ezen területnek sem geographiailag, 
sem forgalmi tekintetben nem képezi központját, és ezen já
rási terület 40 községére nézve már az is igen nagy sére
lem vala, midőn a, juridieum szervezése alkalmával a kir. 
járásbíróság székhelye Sajó-Szentpéterre állapíttatott meg.

Hogy minemü befolyások vitték keresztül a törvény
kezésnek járásunkban ily ubuormis és ezélszerülten beren
dezését, azt e helyen nem bonczoljuk, annál kevésbbé te
szünk személyes vonatkozásokat, melyek ismét csak a köz
rovására elkeseredést szülhetnének itt-amott a nélkül, hogy 
bennünket igaz ügyünk kivételében istápolnának.

Tény, liogv törvénykezési berendeztetésüuk a szent-v 1 c  • v
péteri járás lakóinak túlnyomó többségét ki nem elégíti, 
facta loquuntur, — mind a mellett mégis némileg türhetó- 
vó tette a helyzetet a járás eddigi közigazgatási beosztása, 
mert az ismert 8-as szolgabirúi u. n. szakasz-rendszer mel
lett az érdekelt 40 községből legalább 30 község közel
esett szolgabirójához, mig Borsodmegyéuek legutóbbi szer
vezkedése alkalmával a két eddigi szolgabirúi szakasz is 
egyesittetvén és ennek is székhelye Szentpéterre tétetvén 
át, ezen járás 40 községére nézve elviselhetleu állapotokat 
eredményezett.

Járásunk egyes érdemes férfiai szülőmegyéjüknek in
dokolatlan és mostoha elbánásán méltóan feljajduitok, de 
fájdalom minden siker nélkül, s a megyei igazságtalan ha
tározat megváltoztatása iráut a magas belügyi kormányt

T A B C Z A .
Két Julius 14-ike.

(Elbeszélői)
Irta: Veress Sándor.

Szcretsz-e inég Irén V kérdém suttogva e rettegő hely 
zetuek véget vetendő.

Nem is kellett nekem egyéb, tervem kiviteléhez tö
kéletesen elég ennvi.o *

Következő nap fölhoztam előtte az erdő szélén mes
terséges dombon épített családi kápolna elhagyatottságát, s 
kértem engedje meg nekem annak kijavíttatását.

En beleegyezem, felelt bátyám, do a kápolna közös, 
s a másik ágnak is van beleszólása.

kápolna kész lesz, oda kimegyünk s benue egy istentiszte
letet fogunk tartani. A kápolna julius 12-ikén kész lesz,

Tudtam, hogy ezt kapom feleletül, tehát előre gon- 
Kzerszer jobban mint eddig, suttogá ő vissza. Szeret-1 doskodtam atyáin f beleegyezéséről. Irtain neki, írásom eltör- 

szeretlek . . szerelmem a legerősebb próbán át-1 zitva Biikkhegyi Árpád mérnök nevében, s ó levelében vá
laszul beleegyezését nyilvánította.

Klöinutattam bátyámnak atyám levelét s az engedély

lek
menve, most érzem, hogy örök és végtelen.

Visszaképzelni is alig tudom magam ebbe a helyzet
be. — Egyik gondolat a másikat kergette agyamban, mi- tréfás szavak kíséretében meg lett adva.
•  '  A I  1 _____ __________ l ____ _  » I  # A °  I  A  1 . .  . .  I '  Ml I » A . »  /•képeu tehetem enyémmé Irént.

14-én — ez az én óhajom s uagyou kérem teljesítse ne
kem ezt — megtarthatjuk benne az istentiszteletet.

Hogy miért választottam e napot, arra nekem sok 
okom vau. — Egyet elmondok. E kápolnát, a mint meg
fogja látni, én nagyon szépen igazittattam ki, s mivel kissé 
hiú vagyok reá, atyámat épen e napra a kápolnához hiv- 
lam meg, hogy lássa fia munkáját. — Ez a hiúság kissé 
hibám, de nem tehetek róla.

Hiszen jól vau, jól, feleié bátyám, kérjen már egyszer 
arra is, hogy másszak föl az akáczfára róla makkot rázni. 
Már oda megyünk ki, hogy azt is megtéteti velem. Csak

Végre abbau állapodtunk meg, hogy bátyámmal én fogok jár az ember eszén.
Ördöngös liezkó, szólt bátyám megfenyegetve, heh túl| igaz a közmondás: „fogadj tótot magadhoz, kiver a házad-

végezui, de szerelmünket előtte mindvégig titokban tartjuk. 
A mint határoztuk úgy történt.
Irén, mintha vele misem történt volna, a legnyugod-

Bizony megérem, hogy egyszer
még kibé . . .  de jobb ezt nem mondauom, hagyta félben 
gyorsan szavait.

Jól van, jól, gondolám magamban, megértettem én
tabban viselte magát, s csak egy-egy tekintete reám, árulta mire czéloztál kedves bátyára.
el ooldogságát, majd kétkedését a boldogságban.

A birtokrendezés nemsokára véget ért, s csak a fes-
Azonnal hozzáfogtam a kápolna kijavításához, felügye

letem alatt jeles szakértő dolgozott rajta. Kilátásom volt.
tészet tanítása maradt még befejezetlenül, melyre nézve bá- hogy julius 12-óre kész leend. 
tyám meghívását a szokott udvarias szavak után, a iegna- E napok reám nézve a boldogság napjai, melyeket 
gyobb örömmel fogadtam el. még csak édesített a közbe-küzbe Irén s köztem váltott

Maradjon még házamnál kedves öcséin, a legsziveseb- aggodalmas szavak, oly lassan teltek, hogy már-raár tőrei
ben látott nem is vendég, hanem házi barát leend ezután | raetleu kezdtem lenni. — Hogyne, mikor bizonytalan bol-
is. Semmi dolga, hogy haza utazzék, s én nagy örömmel dogságbau élve várunk egy napot, mely eddig eltitkolt bol- 
venném, ha még egy pár hétig megörvendeztetne ittlétével dogságunkat fenn hangou fogja hirdetni az ezt irigylő em- 

Bátyámuak e reám nézve csak hízelgő szavaira midőn
beleegyezésemet adtam, Irén arcza elpirult.

nála, de ó senkit eg nem kér.

bereknek s bizonyossá teszi. — Mert én azt hittem, egy 
titkos érzete szivemuok folyton csak ezt susogta, ha reá

napon Kornaréthy 
ru azon óhaját, 

én teljesítettem. 
Megbeszéltük, hogy ha aAtyám eljüveud Koruarétre.

bői.“ — Beleegyezem jól vau, de most megfogom magát 
ezermester ur. — Mindeméi gondolkodott ugy-e? Hát pap
ról gondoskodott, mert tudhatná, hogy faluukbau a pap 
meghalt.

Gondoskodtam kedves bátyára, kiáltottam gyorsan, 
atyám azt is hozni fog.

Ily kedvezőleg a szerencse még soha sem mosolygott 
reám, alig is bírtam magam, mikor Irén helépett a fölki
áltástól s a hozzá szaladástól visszatartóztatni.

Bátyám nemsokára magunkra hagyott, s elbeszélve 
Irénuek a kedvező kilátásokat, mindketten könnyezni kezdtünk.

Irént elhagyva, szobámba siettem s atyámnak levelet 
— melyet megígértem — irtani.

Kedves atyám! szólott a levél. Eltávozásomkor egy 
levél küldését ígértem. — íme szavam beváltom s tudatom 
kedves atyámmal, hogy a czél boldogságom elérése félig 
elérve van. — Még mindig megtörténhetik ugyan az ellen
kező is, mely engem végtelenül lesújtva örökre boldogta
lanná tehet, de bízom az Istenben s kedves atyámbau, ki, 
ha a mire kérem megteszi, általa boldogságomat ala
pítja meg.



kérlelték meg. Még akkor nem bírtak a járásbeliek tudo
másával azon örvendetes ténynek, hogy P u t n o k  vá r  o sá 
nak  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g e  B o r s o d  m e g y é h e  z 
c s a t l a k o z n i  kí ván,  mert különben ezen döntő sulylyal 
bíró momentumot eddigi eljárásaiknál is okvetlenül felhasz
nálták volna. — Döntő sulylyal bíró momentumnak tekint
hetjük Putnok város h a z a f i a s  kezdeményezését e 
téren, mert ha nemes és gyakorlatias czélzatuk — hazai kor
mányunk beható intézkedései folytán — megvalósulásnak lie
gend elébe, ezen csatlakozás által lehetővé, sőt nézetünk 
szerint kerülhetlenné váland. hogy a szentpéteri járás eddi
gi törvénykezési, közigazgatási és pénzügyi beosztása a já
rás jogos érdekeinek megfelelően átidomittassék.

Köztudomású dolog, hogy az eddigi arrondirozásoknál 
Sajo-Szentpéter mellett azon egyetlen plausibilisnek tetsző 
szempont érvelt, mert a szentpéteri járás területén egyet
len község sem találtatott, mely akár külalakjára, akár pe
dig forgalmi jelentőségére nézve Sajó-ISzentpéterrel verse
nyezhetett volna, — mig ha a tervezett putnoki csatlako
zás létesülend, Sajó-Szentpéternek említett egyetlen előnye is 
szemmel láthatólag elesik — Putnok városával semmi esetbén 
sem versenyezhetvén.

Bővebb indoklásra alig szorul, hogy a szentpéteri

I gánál, és az Edelény vagy Szeutpéter központtal újabban 
képzendő járás területe a megmaradótokból 47 községet es
36.220 lakost számláivá, szinte egyenlő maradna a jenlegi

.  • • • • *

8583 lakos kivételével összes kormányzati és közgazdasági 
érdekeiben mélyen sértetnék, ha az eddigi beosztás stagná
lása mellett a járás legszélső és legtávolibb pontjához Sajó- 
Szentpéterhez száudékoltatuánk továbbra is mintegy hozzá 
láuczoltatni.

A járási székhelyek okszerű megállapítása jelenkorban 
egyik legfőbb garantiája a jó kormányzatnak. Hajdan a régi 
vármegye-rendszer idejében, egyes hatalmas főur vagy ne
mes magán érdeke, traditiója. avagy szeszélye határozták 
meg legtöbb helyen a járási központokat. Es azon időkben 
a kevés teendők, gyér felelősség s az állam iránti enyhébb 
kötelezetttségek primitiv korszakában még a legdiszharmo
nikusabb beosztás ferde következményei is alig tűntek szem
be. E mellett a kormányzottak — úgy szólva — minden 
vitális ügyei a megyék székhelyén intézteitek el. Ma már 
a XIX-ik század végének kérlelhetlen íejlödési törvényei s 
főleg az emberi munka megtízszerezett becse, az idő drá
gasága és a közállam iránti súlyos kötelezettségek, a vidéki 
járási, szóval a kerületi érdekeket tolják előtérbe a közkor
mányzat összes ágaiban. A legelméletibb kormányférfi sem 
hunyhat többé szemet a járási érdekek jogos követelmé
nyeinek.

A hadmozgósitás és kiegészítés decentralisatiója körül 
legújabban észlelt törekvések a járásbirósági eompeteutiáuak 
tetemes kiterjesztése, a járási telekkönyvek behozatalának az 
igazságügyi kormáuy döntő köreinél megérlek eszméje a 
közigazgatási, szolgabirói hivatalok munka-körének szélesí
tése stb. mind megannyian a járási érdekek fontossága mel
lett kiáltóan szóluak: és igy a járási központoknak illetve 
székhelyeknek okszerű és lehetóeu harmonikus képzése, va
lam it a czélirányos elhelyezkedés a kormányzók és kor
mányzottaknak egyenlően közös érdekükben fekszik.

Jelenlegi járási székhelyünk Sajószentpéter fejlődésé
nek korántsem vagyunk ellenei, avagy irigyei. Nein is el
lenezzük azt, sőt a köz érdekében melegen óhajtjuk, hogy 
akár a sajószentpéteri kir. járásbíróság a szomszéd edeléuyi 
járásnak Szeutpéterhez nálunknál sokkal közelebb eső köz
ségeiből kerekitessék ki. avagy a tőszoiuszédságoan levő 
Edelénynyel — qua járásbírósággal egyesittessék. — de ezt 
már mégis mai korunkban tűrhetetlen állapotúak kell jelez
nünk, hogy egymás tószomszédságában: Miskolezou, 8zent- 
péteren és Edelényben 3 járásbirósági székhely legyen össze
halmozva, s ezen egyrészről igazságtalan, másrészt gyakor
latiatlan szervezéssel a mi járásunkban 29.000. az edeléuyi 
járásban pedig legalább 5000, tehát mintegy 34—35.000 
lakosnak legvitálisabb érdekei örök időkig sértve maradja
nak. Holott ha a küzkormányzat parancsoló érdekeinek meg
felelően, a szentpéteri járásból 40 község, az edeléuyi já
rásból pedig. Disznós-Horváth, Dövény, Jákfalva, felső Ke- 
lecsény, felső Nyárád, Kurittyán.Rudobanya, Szuhogy és Sa- 
jó-Kaza összesen 9 község egy járássá alakítva Putnok szék
hellyel egygyé olvasztatnék, az esetre az uj putnoki járás 
területe és lakóinak Putnokkal együtt 3(5,894 lélekszáma 
nem lenne népesebb a jeleulegi szentpéteri járás lakossá-

Igen kérem tehát, hogy jul. 14-én délelőtti kileucz 
órakor mulhatlauul jelenjen meg családunk közös kápolná
jának elótermében, várakozzék reám, ki később fogok meg
érkezni, hogy boldogságom elérhető legyen.

szerető fia: Árpád
U. i. Ne gondoljon semmivel kedves atyára; ne a 

levél kezbejuttatásával s e benne foglaltakkal, hanem csak 
kérésem teljesítésével.

A mi a papot illeti, arról már rég gondoskodtam, 
most tehát csak az időt kelle vele tudatnom. A falumbeli 
pap, gyermekkori nevelőin, most pedig jó barátom, kérésem
re reá állott, ha t. i. szükség lesz reá, most tehát csak em
lékezetébe kellett hoznom ígéretét, s arra kértem — ne
hogy bátyámnak hazudtam legyeu — hogy atyámmal 
jöjjön.

így elrendezve ügyeimet mintegy meg voltam nyu
godva. ha a kétkedés czélora elérésében rajtam erőt nem vett.

A napok múltak, jul. 14-ike mindinkább közelebb-kö- 
zelebb jött, és én boldog, nagyon boldog voltam, Irénemet 
látva s boldogságomat gondolva.

Elérkezett jul. 12-ike és a kápolna kijavítás is véget 
ért. — Kimentem hozzá, szétnézni benne. Mindent és sem
mit láttam egyszerre, mert a mint beléptem a kápoiuába, 
a szent hely ihletett magánya annyira meghatott, hogy le
borulva imádkozni kezdtem istenhez.

Sok idő telt el, mig imámat, melyben egyedül Irénem 
bírását kértem, elvégeztem. — Este lett mire haza értem. 
— Nem tudom miért, de egy titkos sejtelem folytán azt 
suttogá fülembe, hogy legyek bátor, imára meghallgatta
tott. Es én engedve a sejtelem iutéséuek nyugodt, bátor és 
egészen víg voltam.

Másnap este, midőn bátyám az olvasásba elmerült, 
titkon Irénhez lopózkodtam, hogy vele beszélhessek.

Szobájában találtam.
Irén, kezdém suttogva, a holnapi nap örök üdv és

nek lehetóeu, de a közkormányzat követelményeinek teljes 
mérvben megfelelne. Ezen adatok Borsodmegye 1870-ik évi 
népszámlálásának kimutatásaiból vannak merítve, mely ki
mutatást tisztelettel emlékiratunkhoz mellékeltük is. valamint 
könnyebb áttekintés végeit ide csatoljuk a tervezendő két já
rásbíróság községeinek népesség és terület szerinti kimuta
tásait és térképeit is, melyek a nagy méltóságú belügyi kor
mányt ügyünk igazsága és előadottaink állapossága tekin
tetében tárgyilagos hűséggel tájékoztatni vannak hivatva.

De nem is egyedül és nem elszigetelve állunk hazánk 
mai kormányzási korszakában keretünkkel. Az 1876-ik évi 
XXXIII. úgy az 1877-ik évi I. II. III. IV, t. czikkekben 
mindenütt újabb arrondirozások tűnnek szemeinkbe, melyek 
az ország különböző részein az eddigi hagyományos kerü
leti beosztást lényegesen megváltoztatták. Sőt legközelebb 
az egész Torna megye hatósága a szomszéd Abaujba ol- 
vasztatott az országgyűlés által és belügyi kormányunk 
erélyes kezdeményezése alapján. Es ezen arrondiro zások 
sokkal több érdekekbe ütköztek az egyesek részéről, sokkal 
nagyobb megrázkódásokkal jártak, mégis keresztül vitettek 
kérlelbetlenül, mert mind azt a kozkonnányzat érdekei és 
az állam jóléte egyaránt követelték.

Ugyanazon indokok vezérelnek bennünket is, mint a 
melyek az előzött kikeritések kezdeményezőit serkentették, 
és az ő sikereik támpontokat nyújtanak nekünk, hogy a ma
gas kői mányuál a mi jogszerű kérelmüuk is támogatásra 
találand.

Mi tehát a belügyi kormányzat bölcsességébe és igaz
ságába vetjük bizalmunk horgonyát és eddigi előzmények 
után bizton reméljük, hogy a belügyminiszter ur ő nagy méltó
sága magáévá teszi ügyünket s a legközelebbi alkalmas idő
ben törvényjavaslatot terjeszteud az országgyűlés elé, mely 
kiáltó sérelmeinket gyökeresen orvosolni és a közkormány
zati érdekeket alaposan kielégíteni lesz hivatva.

Es most a régi rómaiak nyelvén resignatióval ekként 
kiáltunk fel: „fiat justitia aut pereat mundus!u

Borsodmegye szentpéteri járása 40 községének 
képviselői, elöljárói és közbirtokosai.

(I. e. 10 úra- 
szátnonkvru

Az 1884-lk évi janáár kó 19-én 
kor Rimaszombatban tartott

Illés jegyzőkönyve.
Jelenvoltak: az alólirottak.
Mely alkalommal a közigazgatási, árvagyám és gondnok 

hatósági iktató és kiadó könyvek megvizsgáltatván, járásbeli 
szolgabirák és polgármesterek vonatkozó jelentései szemügy re
vétetvén : a nevezett hatóságok ügykörében a közelebb múlt 
év egész lef oly fisa alatt a működés eredménye számokkal 
is kifejezve a következőkben állapíttatott meg:

I. A központi közigazgatásnál:
Folyó évi január hó 1-ig beérkezett az iktatóba 11291 

szám, az előző 1882. évnek az ülési jegyzőkönyvben kimu
tatott hátralékával 141 számmal, feldolgozandó összesen 
11432, feldolgoztatott 11121, hátralékbau marad 311, és 
pedig ki nem osztott 140. kiosztott 171.

U j h á z y  La j os  főjegyzőnek kiosztatott a lefolyt év
ben 5421 szám, az előző év egész hátralékával 19, feldol- 
gazandó volt 5440, tényleg feldolgoztatott 5324, hátralék
ban marad 116 szám.

B o r n e m i s z a  L á s z l ó  első aljegyzőnek kiosztatott 
2874 sz. az előző év egész hátralékával 17. feldolgozandó 
volt 2891, tényleg feldolgoztatott 2864, hátralékbau marad
27 szám.

L u k á c s  Gé z a  harmad aljegyzőnek kiosztatott 2377 
szám, az előző év egész hátralékával 0 , feldolgozandó volt 
2377 sz., tényleg feldolgozott 2349. hátralékban marad
28 szám.

A l i s p á n  által, vagy elnökileg feldolgoztatott 381 
szám, közgyűlésre jegyeztetett illetőleg ott intéztetett e l : 
239 szára.

Jelentéssel hátralékban találtatott:
Kubinyi Géza szolgabiró 12, Kubinyi Gusztáv szbiró 

13, Batta Samu szbiró 18, Göraöry dobsiuai polgármester 3,
Árvay u.-röczei plgmester 3, megyei központi árvaszék 0 .

— —— ——

boldogságunkat vagy ezek ellenkezőjét hozza számunkra. — 
Eddig, mint láthatod, minden a legjobb rendben folyt ré
szünkre, s hiszem, hogy ezután is igy fog történni. Kérlek 
gondolj boldogságunkra, s holnap viseld magad úgy, miut 
megbeszéltük. — Légy vidor és gondtalan.

Irén figyelmeztetésemért egy édes tekintettel jutalma
zott meg s én távoztam.

Fölvirradt julius 14-ike is. — A természet ünnepélye
sen gyöuyörü volt. — Madarak énekeltek a kert csalitjábau, 
és én a gyengeséget, mely rajtam uralkodott, legyőzendő, a 
madarak Istenhez szálló énekébe fohászt vegyítettem, hogy 
erőt adva segítsen meg.

Kilencz óra volt, a kocsi elórobogott.
Nem tudom öcsém, hogy tulajdouképen hová akar 

vinni, vagy miért akar a kápolnába viuni, én oly furcsán 
érzem magara, hogy sejtem valaminek törtéuófélben levé
sét. de mindegy, megígértem, hát elmegyek, szólott bátyám 
a kocsiba üléskor.

Mindhármunk arcza komoly volt.
A kocsi robogott, néhány perez múlva a kápolna előtt 

voltunk.
Szép, szép, jól van, jól, szcla bátyám, de hát atyja is 

valóbtn itt lesz?
Már itt is van, benn a kápolna elótermében várako

zik reánk.
Leszálltunk s Irént vezetve mentünk a kápolna felé.
Félek Árpád, félek, hogy mi nem leszünk boldogok, 

suttogá Irén.
Csak légy erős Irénem, Isten megsegít és a családi 

gyülölséget, a mint már eddig a mi kebleinkben szerelem, 
úgy atyáinkéban az igaz szeretet fogja felváltani.

Ezzel Irént elbocsájtva föluyitottain a kápolna ajtóját 
s bátyámat gyorsan magammal vonszolva, a már ott levő 
atyám elé vittem.

László! László! legkedvesebb rokonom, kiáltott fel atyám.

megyei főszáinvevő 15. Abonyi Pál tiszti főügyész 6, Ma
iéter Ede szbiró 7, Sándor Béla szbiró 34, Sthymmel rozs- 
nyói plgmester 21, Madarász jolsvai plgmester 1, Szabó 
rszombati plgmester 5, főmérnök 7, megyei föpénztárnok 0, 
m egyei alpénztárnok 0 .

Ezen eredmény általában kielégítő.
II. A megyei központi árvaszéknél:

folyó évi január hó I-ig beérkezett az iktatóba 11086 
szám, az előző 1882-ik évnek az ülési jegyzökönyben kimu
tatott hátralékával 532 számmal feldolgozandó összesen 
11618 szám. !

L e n g y e l  előadónak kiosztatott 3099 szám, az előző 
év egész hátralékával 98, feldolgozandó volt összesen 3197, 
feldolgoztatott 3127, hátralékban marad 70 szám.

f  S z e u t p é t e r y  előadónak kiosztatott 3122, az előző 
év egész hátralékával 124, feldolgozandó volt összesen 3246, 
feldolgozott 2891, hátrálékban marad 305 szára.

S z a k á l l  Vi n c z e  napi díjas előadónak kiosztatott 
2470, az elózó év egész hátrálékával 24, feldolgozandó volt 
összesen 2494. feldolgozott 2448, hátralékbau marad 46 szám.

Ifj. T ö r ö k  L á s z l ó  másod aljegyző, vagyis árva
széki jegyzőnek kiosztatott 2448, az előző év egész hátra
lékával 90, feldolgozondó volt összesen 2538, feldolgozott 
2454, hátralékbau marad 84 szám.

E l n ö k i l e g  tüzbiztositási ügy feldolgoztatott 1311
szám.

Da n e s  G y u l a  központi gyám mint előadónak ki- 
osztatváu 1127. hátraléka volt 2, ezzel feldolgozandó összesen 
1129, feldolgoztatott 1128, hátraléka marad 1 szára.

Ü g y é s z e k n e k  kiosztatott 18, hátralék volt 9, fel
dolgozandó összesen 27, feldolgoztatott 21, hátralék marad 
6 szám.

a z  i r o d á b a :  tisztázás végett kiadatott 12165. az 
előző évről hátralékban volt 173, feldolgozandó összesen 
12338. feldolgoztatott 12152. hátralék marad 186 szám.

Kiosztatlan maradt az iktatóban 166 sz.
Jelentesse! pedig hátralékban találtattak:
Kubinyi Géza szbiró 37, Kubinyi Gusztáv szbiró 9, 

Batta Soma szbiró 28, Maiéter Ede szbiró 14, Sándor Béla 
szbiró 39, Abonyi Pál főügyész 8, Dapsy alpénztárnok 14, 
közp. közgyáin 0 . irat úrnők 26, iktató kiadó 8 .

Eredmény általában szintén kielégítő.
(Vége következik.)

Hírek és vegyesek.
Sajtóhiba-igazítás. Lapunk megelőzött számának ne

hány példánya egy értelemzavaró sajtóhibával nyomatott ki, 
jelesül az első oldal 2-ik hasábnak felülről számított 8-ik sorában 
„anoudirozni- helyett „a r r o  nd i rozu i*1 olvasaudó, mit 
azok kedvéért, — kik e példányok közül kaptak, — ezen
nel helyreigazítunk.

Főtiszt. Czókus István superinteudens ur — úgy hall
juk — folyó évi april hó 6-ikáu készül megünnepelni 11 ki 
pásztórsága 25 évi jubileumát. Ugyanis 1859-beu lépett hi
vatalba. Ha valaki figyelemmel kisérte és kiséri azon mun
kakört, melyet miut pap és egy nagy egyházkerület fópász- 
tora elfoglalt és foglal, s azon áldásos eredményeket, me
lyeket egyháza és hazája ügyének kivívott: bizonyára ölöm
mel csatlakozik azokhoz, kik e derék főpapot mint embert, 
egyháztagot és hazafit tisztelni megtanulták. Mi, kik közvet- 
len-közelböl ismerjük működését, örömmel csatlakozunk a 
tisztelgőkhöz s kívánjuk, hogy a hivatalos kodása 50 éves 
öroiuünnepélyét is friss erőben és egészségben érje meg!

Lelkész-választás. Zubogvou e bő 3-ikán volt a lel
készválasztás s a népes egyház ref. vallásit hívei egyhangú
lag O s v á t h  I s t v á n  szalóczi lelkészt, a „Rozsnyói Hír
adó*1 buzgó munkatársát s az ifjabb uemzedék egyik nagy
reményű és tehetségű tagját választották meg lelkeszül.

Kinevezés. Cz e b e  Ká r o l y ,  rimaszombati földbir
tokos, honvéd-hadoagygyá neveztetett ki

Rimaszombatban az izraelita hitközség e hó 21-ikén 
választja meg elnökét. — Az elnök-jelöltek W e i s z  Ká
r ol y  és Á d á ra M a r k u s  az eddigi eluök. Kit fog nagyobb 
mérvben erűi a bizalom, most még tudni nem lehet, mert 
mind a két párt erősen szervezkedik jelöltje körül.

Halálozás. E c s e g h y  I s t v á n  volt rimaszombati 
ügyvéd, folyó február hó 3-án Budapesten tüdölobban el
hunyt. — Nyugodjék békében!

Halálozás. Vettük a következő gyászjelentést: Övzegy 
Xolten Károly né, szül. Kovács Gizella a maga s testvére

Lehetetlen e jelenet nagyszerűségét leírni.
Kedves öcsém! kiáltott Kornaréthy László is, s egy

más nyakába borulva sírták ki magukat.
Irén velem együtt könnyezett.
Ma. épen ma 110 éve, hogy a gyülölség tart. — Oh 

áldott, örökre áldott legyen e nap, melyen ezt Isten meg
történni eugedé, kiáltott atyám feltekintve s Irént meglátva.

Ezzel reánk került a sor. Rajtam felfedeztetett a rut 
csalás, Irénen pedig a titoklarús. — Kikaptunk miud ket
ten, legnagyobb büntetésünk egy szenvedélyes csókunkbau 
nyivánult.

Sejtettem gonosz öcsém, hogy ma valami történik s 
rég láttam, hogy kutya jár a kertben, de azért most az egy
szer és utoljára megbocsátok.

Eu is gondolkoztam fiam titkos magaviseleté fölött, 
szólt atyám még mindig könnyezve, de hálát adok Istennek, 
hogy titkos dolgai igy végződtek.

Megérdemlitek, legyetek tehát egymáséi, kiáltott fel 
bátyám.

Még pedig most és mindörökre, hangzott a tisztele- 
tes uruak a szava.

*
*  *

Tervem sikerült. — A jul. 14-én keletkezett családi 
gyülölségoek sikerült épen egy jal. 14-én örökre véget vet
ni. s helyébe a szerelem és szeretet, isten legszebb aján
dékait ültetnem.

En még azon napon, mert ennél neveseteeebb és szebb 
napot családunkra képzelni se lehet, összekeltem Irénemmel 
s éljük azóta valóban azt a boldogságot, melyet csak álmo
dozásainkban hittünk valósíthatnak.

Atyáink még élnek, s a leggyermekibb szeretettel 
vonzódnak egymáshoz, s csak azon perlekednek néha, hogy 
kinek volt tovább a kezében szerelmünk gyümölcse — kis 
fiunk, kit családunk engesztelő angyalának neveztek eh

(Vége.)



Kovács Alajos, úgyszintén néhai Kovács Zsigmond gyerme
kei: iMária, Kati, István, Erzsébet és Zsigmond, nemkülönben a 
számos rokouság nevében is mélyen megszomorodott szívvel 
jelenti a szeretett gyermek, uuokaöccs. illetve nagybátyja 
No D en J ó z s e f  Ká r o l y n a k ,  élete 3l-ik évében, hosz- 
szas szenvedés s a halotti szentségek ájtatos felvétele után 
1884. jauuár 31-én este 6 órakor bekövetkezett gyászos el
hunytét. A boldogultuak hült tetemei február 2-án, délu
táni 3 órakor fognak a róni. kath. szertartások szeriut a 
nagy-szuhai sirkertben örök nyugalomra tétetni. Az engesz
telő szent-mise-áldozat pedig február 4-én fog a nagy-szu
hai anyaegyházban a Mindenhatónak hemutatiatni. Kelt 
Nagy-Szuhán. 1884. január 31-én. Béke lengjen hamvai fölött!

Szerencsétlenség. S e r e s  J óz s e f ,  martoufalusi ev. 
ref. lelkészt, súlyos családi szerencsétlenség érte e napokban. 
Ugyanis 7 éves fia P i s t a  véletlenül elcsúszott a konyhá
ban s egy ott levő dézsába esett, mely tele volt forró lúg
gal. — A szenvedett sérülés sokkal csekélyebb volt, mint
sem a gyermek halálát okozhatta volua' de miuthogy igen 
megijedt: esése közben elsikoltotta magát oly erővel, hogy 
fejében egy ér megpattant, minek következtében pár nap 
alatt elhunyt, magával vive a szerető szülők reményét es 
boldogságát. — A veszteségben szolgáljon vigaszul az a 
szülőknek, hogy velünk együtt számosán résztveszuek a 
fájdalomban. . . .

Páiyadij-nyertes szakmunka. A postai közlöny szer
kesztősége pályadijat tűzött ki a „Posta-kezelés reformja
vaslata“ ezim alatt. — A beérkezett pályamunkák szakér
tők «Utal megbiráltatván, a pályadijat a legjobb munka szer
zőjének, S z a k s z ó n  J ó z s e f n e k ,  a rimaszombati állami 
postahivatal főnökének ítélték oda.

Zsembery Adolf közkedvességü táneztanitó megkezd
te Rimaszombatban a táncztanitást. Távollétié alatt felráu- 
Uult Becsbe is, és ott elsajátította a Keisinger Kde ballet- 
mester által szerkesztett „Nobless (^uadrille“-t, mely a 
műveltebb körökben az osztrák fővárosban hovatovább na
gyobb tért hódit. Ez uidonság megtanítására is vállalkozik, 
ha legalább 0 pár jelentkezik annak megtanulására. A tan
díj e táuezuak betanításáért személyenként 5 frt. Felhívjuk reá 
a szülék fig veimét.

Nagy -Rőczén „polgári-kör“ alakult, mely czélul tűzte 
ki a város polgárainak minél gyakoribb társas összejövete
lét, olvasás, felolvasás által önmagok művelését és tovább 
képzését. A kör működéséről annak idején szólni fogunk.

Potnokon „A putnoki népbank mint takarék- és köl
csönszövetkezet“ 13-ik közgyűlését e hó 13-ikáu tartja. A 
múlt üzJetévről szóló kimutatás szerint forgalma 1.280,684 
frt 74 kr volt. Vagyouállása 313,909 frt 41 kr., jövedelme 
pedig 29.297 frt 11 kr.

Tornallyán „a sajóvülgyi társas kör“ e hő 16-ikán 
zártkörű tánc/.vigáimat rendez saját alaptőkéjének gyarapí
tására. Ismerve a rendezők képességét és ügybuzgalmát, hisz- 

bogv ezen bál egyike les/, megyénkben a legléuye-s/.u
sebb tánczvigalinaknak e farsang alatt.

Jolsván folyó hő 2-án a „jolsvai kaszinó“ saját könyvtára 
javára álarczos bált rendezett. A bál fényeién sikerült, úgy a 
helybeli, mint a vidéki közönség (különösen a szomszédos 
Nagy-Róczéről) szép számban jelent meg. A jelmezek válasz
le kossága.tu val.it/zalossaga igen emelte a különben is sikerült 
mulatság értékét. — Ki tudná felsorolni a megjelent álar
cosok öltözékét, midőn a legsajátságosabb faj. nép és or
szágbeli viselettel találkozott lépten-nyomou. Majd csodál
kozott a természeti hűséggel készített jelmezen, majd mo
solygott a komikus alakon, szóval nem \olt ideje magának 
jegyzeteket készíteni, sót báiuészkodásábau bármit is meg
tartani. — Feje szinte chaos lett! Vagy ki tudná elsorolni 
ki tudná kiválasztani a szebbeket, megnevezni a legszebbet. 
Ha a p i l l a n g ó t  látod az a legszebb, de csak addig, mió 
az „é j k i r á l y n ő j e “ meg nem jelent. i)e ezen varázs is 
eloszlik, a kettős kiadásban megjelent t e l e g r a p h  láttára, 
ki szíven viJIauyoz, de ez*m varázs addig tart, inig egy 
b o s u y á k  nő meg nem kedvelteti Boszniát stb. stb. — A 
bálnak csuk a reggel vetett véget. — A fényes bálnak fé
nyes eredményén a casiuó könyvtára örül legjobban.

Feledről is vettünk — bár elkésve — egy tudósítást
« 1 a múlt bő 27-éii a feledi olvasóegylet 

rendezett saját könyvtára gyarapítására. Örömmel jegyzi

minthogy sem hasznos háziállatot, sem pedig embert nem 
martak meg egyik helységben sem a veszett ebek. — A szom
széd Tamásfalában is több veszettségi eset fordult elő.

Az országos dalár-szövetség központi választmánya 
meg van akadva, mert a „ Király-hy in mis“ szövegére má
sodízben hirdetett pályázat is eredménytelen volt, minthogy 
a 121 beérkezett pályamű közül a „Petőfv társaság,“ mely
nek bírálat végett ki volt adva, egyet sem talált a pálya- 
dijra érdemesnek.

Marhalevéllel —  Amerikába. Borsod megyéből Gal- 
vács és Abod helységekből sok émber kelt a napokban 
útra Amerika felé; s daczára, hogy marha passzussal indul
tak el, sikerült a kivándorlóknak a határszélen átkelni.

Mezőgazdaságunk általános fejlődése az újabb idő
ben a termelés és forgalom ama tényezőit is. melyek te- 
kiutetében eddig meglehetősen az idegen befolyás gyámsága 
alatt állottunk. Ily örvendetes fejlődést mutat a mezőgazda
ságilag fölöntosságu vetőmagtermelés és magkereskedés is. 
a meunyiben a hazánkban termelt gazdasági magvakból, 
statisztikai adatok tanúsága szerint, már meglehetős kivite- 
lünk van; holott még csak néhány évvel ezelőtt tetemes 
import utján adóztunk a külföld haladottabb államainak; te
hát e részben is sikerült termelésünket az idegen — semmi 
tekintetben sem előnyös— befolyástól függetleníteni. Mező-» * ^  1 o  rJ

gazdaságunk integráló része: a megtermelés és üzlet hely
zetének ezen kétségtelenül kedvező változását mondhatjuk, 
egyenesen azoknak köszönhetjük, kik a kellő szakértelem
mel és fáradhatlan törekvéssel szentelték tehetségüket és 
munkájukat a gazdaságilag oly végtelenül fontos magkeres
kedésnek ; ezek között első sorban kell elismernünk ama ki
váló szolgálatokat, melvekkel az érek során át vas-következe-o  • ••

tességgel és szívós kitartással előre törekvő M a u t b n e r O d ö  n 
magkereskedó ezég. gazdaságunk ez irányú fejlődését elő 
mozdította. A fentebb érintett kedvező alakulását viszonyaink- 
nak, főleg a gazdasági magvak fejlődő kivitelét, mely egy
értelmű a termelés jobb értékesítésével, tehát a gazdálkodás 
nagyobb hasznaival, jórészben ezen előnyösen ismert s a 
gazdavilág közbecsiilésében részesülő ezég lankadatlan fára
dozásainak köszönhetjük és részünkről mindazoknak, kik e 
ezég működését és eljárását megismerni kívánják, melegen 
ajánljuk, hogy annak most megjelent gazdag tartalmú gaz
dasági-, konyhakerti- és virágmag főárjegyzékét, — mely 
kívánatra a ezég által (Budapest. Koronaherczeg-utcza 18. 
sz.) bárkinek, készséggel megküldetik — figyelmükben ré
szesítsék és a ezég által a mezőgazdaságnak általánosan 
tett basnos szolgálatokat maguknak is biztosítani törekedjenek.

Nyugta. A rimaszombati iparos segédek önképző- és 
segélyegylete által folyó február hó 2-án tartott tánezviga- 
lom alkalmával következő felülíizetések történtek: Dapsy 
Viktor 4 frt 20 krt. Hollósy Józsefné 1 frt 20 kr. Groó 
Vilmos 1 frt 20 krt. Nemecsek János 1 frt 20 krt. Löche- 
rer Tamás 1 frt 20 krt. Csider Károly 1 frt. Rábely Mik
lós. Stehlinszky Ignáez. Simon Neitus. Majorossy Rudolf. 
Kovács János. Simko János. Hagetor Lajos. Stolez Zsigmond. 
Galanthay N.-né. Gees István. Sarfnay Ignáez 40—40 krt. 
Németh Károly. Kovács Zsigmond. Réthy Béla. Szabó Lajos. 
Majorossy N. Bolkay Pál. Borsos László. Özv. Szabó J.-né. 
Kandier Miklós. Papucsuk Pálné. Kovács Zsigmondira. Stolez 
Sándor. Svetnirzky Ferenc/. Szabó László. Adám Ödön. 
Paczek Emil. Friedmann N. üroppa István. Turck József. 
Kern Adolf. Szojka János. Treitler István. Altman N. Ti- 
hely Zsigmond. Pásztor Pál. Baksay József, lnstitórisz E. 
Wikoukal Henrik. Tibold Ferenc/.. Beuko János. Hovanecz 
J. Gondkevitz Antal. Molnár József. Kubinvi Andor. N. 
X. Varga András. Török László. Dr. Marikovszky István. 
Simko Nándor. Lukács Géza. Lukács Árpád. Lőrinczy György. 
Lengyel Samu. Badinyi Gyula 20—20 krt összes felülfize- 
tés 22 frt 20 kr. — Fogadják a t. felülíizetók az egylet 
őszinte köszönetét. Rimaszombat. 1884. febr. 4.

Kovács Zsigmond, péuztárnok.

Irodalom.I)
Fontos irodalmi hir. Már busz éve annak, hogy Vö

rösmarty Mihály összes müvei megjelentek. Miután 1871-ben 
Rátli Mórnak, a müvek akkori kiadójának, kiadási joga meg
szűnt, a példányok pedig elfogyta« és már évek óta a könyv- 
piaczou nem kaphatók: nagyon örvendetes azou hir, hogy 
Méhuer Vilmos, jó hírnevű kiadóelég a kiadási jogot Vörös
marty örököseitől megszerezte és egy uj"legteljesebb disz- 
kiadást ad ki legközelebb. Az uj kiadás Gyulai Pál felügye
lete alatt kerül sajtó alá s magába foglalaudja Vörösmarty 
több oly nagybecsű müvét is, melyek az eddigi kiadások
ban nem jelentek meg. Ez igen díszes killitásu, irodalmi 
kincset képező, teljes uj kiadásra mi is felhívjuk a figyel
met, mint azt a fővárosi sajtó joggal tette.

Népdalaink legnagyobb gyűjteményéből, a „Magyar
Dal-Album “-bői ez év folyamán jeluuik meg az V. kötet, a 
801 — 1000 számú dallamokkal és pedig 10 havi füzetbeu 
összsen 200 dallammal zongorára alkalmazva. A most meg
jelent februáriusi füzet tartalma következő: 1. Azt gondol
tad galambom. 2. Azt goutoltad, hogy szeretlek. 3. Azt 
gondoltam, nem visznek . . . .  4. Azt mondja a nagykő-

♦  i t i

meg tudósítónk, hogy e bál, melyben az első négyest 10
pár tánczolta, esti 7 órától reggeli O-ig tartott. — Ügyes
rendezés és jó kiszolgálat feledtették a vendégekkel az idő
haladását. A tiszta jövedelem körülbelül 31 frt volt. Mint
halljuk a vasúti állomás hivatalnokai e hó 16-ikán hasonló
vig mulatságot reudezuek, melyre a közeli vidékről számosán 
készülnek.

Pálfalán e hó 3 án az ottani éneklő-kar pénztárának 
gyarapítására sikerült bált rendeztek, melyben — mint la 
puukuak írják — nemcsak a helybeliek, de szomszéd falvak 
lakosai is tömegesen vettek részt. E mulatságot, mint min
den megelőzőit e kis helységben, példás rend és zavartalan 
jó kedv fűszerezte A tiszta jövedelem 30 frt. melyhez felül- 
iizetésekkel járultak: Ruszkay Gyula. Becske Bálint és Tóthy 
György (Rimaszombatból) 1—1 írttal. Majoros Pál 80 krral.
Gyóry Lajos (Kisfaludból) 00 krral. Hovanecz János, Kovács 
Géza és Nagy Pál 20—20 krral. — A jól sikerült mulat
ságért méltán illeti elismerés a rendezőséget.

Emberölés. Kleoóczon folyó hó 1-só napján ifj. Brad- 
nyán Mihály féltestvérét, Bradnyáu Pált agyonütötte. — A 
két testvér között régóta feszült volt a viszony, mit az utób
bi időben még feszültebbé tett az. hogy az egyiknek péuz- 
tárczája elveszett s azt állította, hogy sógornéja lopta cl. —
A tárcza később megkerült, de tartalmából 5 forint elve
ri a non 1 Mi ad0tV s^ yáltásra. Az említett ^ d ik  évfolyam előfizetési ára bérineutes szétküldéssel: 10napon Mihály epen jo kedvuen érkezett haza. s ősi szokás fü . - —  — • ____
szerint egy az udvarban lakó asszonynak tiszteletére, — '
L ' t n n i r  ______________ ____________________________________ j - ________a h L f  ________ a »

rosi lány. 5. Azt mondja kend . . :  . 0. Azt moudják, hogy 
a szerelem. 7. Azt mondtam a múltkor, 8. Azt szokták sze
memre vetni . . .  9. Ájul szivem fájdalmában. 10. Aid meg 
isten, áld meg. 11. Áldom azt a pillantást. 12. Alj meg 
rózsára . . 13. Által jöttem a Tiszán. 14. Bajusz kell a ma
gyarnak. 15. Barna kis lány. 10. Bánom is én, hogy el
hagytál. 17. Báró Jenő elgondolta magában. 18. Be szo
morú az én kedves galambom. 19. Bunda, bunda, debre- 
czeni kis bunda. 20. Búzaföldén dülófélen (Serlytől). — Az

kinek épen nevenapja volt, — egy dinarait tültéuyt elsütött. 
— az  ebből támadt felriadás miatt a két testvér össze- 
szóllalkozott, a szóváltást tettlegesség váltá fel, mely alig 
tartott pár másodperczig. — Ugyanis Mihály öcscsét úgy 
ütötte fültövön, hogy az ütés következtében megütötte a guta.

A torokgyík az enyhe, nedves idővel megyénkbe is 
fellépett, sőt a rimaszócsi járás több helységében járvány- 
szerű jelleget öltött. — Legelőször Serkében fordult elő több 
eset, hol azonban már megszüut. mig a szomszéd Jánosi
ban ijesztő mérvben szaporodik a betegek száma.

Az ebdüh eddig nem tapasztalt mérvben ütött ki a 
Balogvölgyén. Eddig Alsó és Felső-Balogon, Kálosán és Hu
njában UÍbb mint 100 darab ebet kellett agyonlőni. Szeren
cse, hogy az elöljáróság ébersége folytáu ily rendkívüli kö
rülmények között sem fordult elő nagyobb szerencsétlenség,

1 frt 80 kr. 5 füzetre 90 kr, egy-egv füzet ára 25 
kr. Előfizetések postautalványon a „Magyar Dal-Album“ ki- 
adóhivatalához Győrbe iutézendők.

Vettük a „ H a z á n k “ czim alatt ez év elején megin
dított történelmi közlöny 2-ik (februáriusi) füzetét. A köz
löny megjelenik (julius és augusztus hónapok kivételével) 
havonkint egyszer, öt íves füzetekben. Abafi Lajos és Szokoly 
Viktor szerkesztők, valamint a lap köré csoportosult kitüuő 
szakferfiak teljes biztosítékot nyújtanak, hogy a „Hazánk“ 
egy rég érzett hiány pótlására van hivatva. Előfizetési ára 
egész évre 6 frt, félévre 3 frt. A 2-ik füzet tartalma: Ka
zinczy Gábor: Szerepem a foradalomban. Mailáth Béla: Szé
chényi István 1850-ben. Torma Károly: Rettegi György 
emlékiratai 1718— 1767. Ferenczy József: Gróf Dessewffy 
Aurél külföldi utazásairól. Rényi Dezső: A 64 ik zászlóalj. 
Tárcza: Az elkobzott első humoristikus naptár (id. Sziuyei 
József.) Kazinczy Gábor a hadi törvényszék előtt. (Abafi.)

A ,.Szőlészeti-, Borászati- és Gazdasági lap“ ez évi
fölyaraáuak 2-ik száma megjeleni. Tartalma változatos. A 
szőlészet és borászati rovat szól a Tokai-Hegyaljai bor ke
zeléséről, az uj borok lefejtéséről, továbbá uj szóllőfajt is
mertet és a fuelisin felismeréséről igen gyakorlati módon 
értekezik. Gazdasági rovatában a lépfenéröl közöl egy rövid, 
de gyakorlati czikket; a fiimagvak hamisításáról s a vető
magvak csírázást fokozásáról hoz küzvleménveket, végre pe
dig „Egy kis statisztika“ czimén dióhéjban adja hazánk múlt 
évi ki- s bevételi forgalmának képét, a belőle folyó tanul
ság és buzdítás kíséretében. A vegyesek rovata eléggé élénk 
s gonddal van összeállítva. Találunk még e számban iro
dalmi rovatot, kérdéseket s feleleteket. — Ezen tapintato
san szerkesztett lapot, mely havonként kétszer jelenik meg 
évi 4 frtnyi előfizetési ár mellett ajánlhatjuk olvasóinknak. 
Szerkeszti és kiadja Maurer János, borászati szaktanár. (Kas
sa, Maurer-udvar.)

CSARNOK.
A fekete pontok.

(Elbeszélés)
. a Irta: Meréuyi László.

(Folytatás.)
— Hogy megörülték a szú férgek ezt az asztalt, mily 

töméntelen finom apró lyukacska itt egymásmellen, mily 
finom szervek lehetnek azok, melyek e kis kerek lukacs- 
kákat alkotják?! Vájjon minden lyuknak van-e lakója? Van. 
Nini mintha egy szem nézne abból a lyukból reám? Egy 
sötét szemsugár csapódott szemembe onnau, most újra fel
villant valami és innen is, onnau is, ebből a lyukból, amab
ból is. mintha sugarak löveltek volna rám és csillogó szi
porkák csilláméivá villannak fel?! Csillogó sziporkák, su
gár villanások — mik vagytok ? — Szellemek, apró manók, 
bujkáló patvarok avagy kísértő árnyak. Bármik vagytok, — 
én nem félek tőletek. Mert tudom, hogy sokszor csak a fel- 
hevült képzelet öukéntelen játékai vagytok: egy akarat nél
küli rezgésbe jött ideg csodás működése m indez!... Szel- 
lemecskék ! — egy tiszta nézetű és erős logikájú vén diákkal 
van dolgotok, ki ismeri a lélek törvényeit; sokat tud abból 
a mit tudós emberek az emberi lélek működéséről és azok 
tüneteiről papírra jegyeztek. Igeu, éu járatos vagyok a psycho- 
logia empirikában, melyet magyarul tapasztalati lélektannak 
neveznek, mert hisz már tauuló kororabau tudós tanáraimtól 
eminens osztályzatot nyertem abból. Tudjátok, mit tesz ki
tűnőnek lenni a tapasztalati lélektanból? és ha igen. akkor 
azt is kell tudnotok, hogy mindaz, mi itt velem történik — . 
határtalan képzelgés — lelkibetegség, neve is van, s hívják
azt a tudomány nyelvén — rögeszmének..........Idegeimnek
a központra ható csodálatos működése mindez, azért én meg
vetlek titeket szellemecskék s takarodjatok!

No csak az kellelt még, hogy ez apró, incselkedő szel- 
iemecskéket szellemi csatára hívja fel vagy elparancsolja őket; 
majd megtánezoltatnak azok téged s oly tüneményes lelki 
világba vezetnek, hol minden józan eszed ködként párolog 
el. Nem használ azok ellen sem a volt diákság, sem az ott 
szerzett tudomány, még kevésbé a tapasztalati lélektanból- 
merített tiszta nézetek, és ö, mert távozásra merte felhívni 
a szellemecskéket; mert bizottt ennészetadta józan eszében, 
ítéletei és ismeretei józanságában s magában a tudomány 
h a tá ro zott ságáb au!

Csakhogy a ki mer, nem mindig nyer tisztelt A arga 
barátom, mert most már az általad felzuditott szellem világ 
összes lényeivel gyűlt meg a bajod, pedig egy is sok egy 
halandónak, nem hogy egy egész sereg!

Varga azután hatodik érzéke segítségének köszönhette, 
hogy szorgalmas és munkás tisztviselő lettére hivatalát el
hanyagolta: két-három hétben, sót néha két-három hónap
ban jelent meg az irodában s ha kérdezték, bogy mi a 
baja, csak ennyit felelt:

— B e t e g  vagyok.
Es mikor azt mondta: beteg vagyok, igazat szólt, mert 

valóban az volt. De hogy tulajdonképeu mi baja? nem tu
dott nevet adni annak az önmagán, illetve belsejében észlelt 
különös jelenségeket, azonban éber figyelemmel kisérte s az 
egészet mélakórnak, lép- és máj-, majd idegbajnak tattá.. 
Ez utóbbi rögeszméjévé vált s ezért lelkileg testileg beteg volt.

Sokszor, midőn magát erőtetve, Íróasztalához ült, hogy 
dolgozzék, valami úgy vonzotta és húzta ahoz az asztalhoz 
ilyenkor, úgy szerette volna fejét arra az asztalra hajtani s 
munka helyett egyet szundítani, néha azonbau elgondolko
zott s önmagábau beszélt a mint következik:

— Oly szűk uekem most e hivatal négy fala és oly 
fojtó itt a lég! El innen el, ki a szabadba a természet keb
lére : ott tán jobban leszek, teleszivom tüdőmet üde léggel, 
járok a mező viránvain és a puha pázsiton; sütkérezem a 
verőfényen és aztán jobban leszek! ?

E czélból szabadságidőt kérek. Es úgy tón. mint
elgondolá.

Figyel metes nejének azonban feltüut férje különös ma
gaviseleté s azért kérdőre vonta:

—- Kedves Beudém, mond mi lelt és mi a bajod!?
— Sem m i.-------
— Félek tőled, szemed oly külöuös fényben ég!
— Semmi — csekélység, idegbaj, természetem azon

ban oly erős, hogy a megcsomósodott romlottvér nem tud 
utat törni magának s azért a mellemre szállt. Ez a bajom 
kedves feleségem; a bolt vér itt keblemen van és sokszor 
majd megfojt!

— De miért nem mégy orvoshoz?
— Minek!? kevés itt az emberi tudomány: nincs ir, 

mely meggyógyítaná fájó idegeimet; vagy ha vau is, a ku
tató ész még uem jutott birtokába! Rajtam csak a természet 
segíthet. Ifjú koromban vétettem az életrend ellen, dobzód- 
tam és kéjelegtem s e dobzódás és kéjeigés utóhatásai most 
jelentkeznek nálam; azért, mint mondám, csak a természet 
segíthet rajtam.

Varga úgy tőn, szabadság-időt kért s kapott is kellőleg 
indokolt kérvényére. Szabadság-időt nyerve, csakugyau a 
természet kebelére sietett, de hasztalan járt a réten, mezőn 
és árnyas ligetekben; mert a természet sem gyógyít» meg 
ót: a beteg test mellett lelke, szive és egész lénye beteg 
volt és szenvedett. De a lelki szenvedést később elnyomta 
a test fájdalma: vérköpés állt be nála.

Ez megreudité a türelmes férfiút s orvoshoz kergeté. 
Egy tauulótársából lett orvost keresett föl, kihez legtöbb 
bizalma volt és a ki már meglehetős jó hírnévnek és kere
settségnek örvendett a fővárosban.



II. Az orvosnál.
Az orvoshoz e szavakkal nyitott bo Varga:
— Kálmán! — hozzád jöttem, bizom benned, azért 

ismereteidhez fordulok; mert tauulótársam voltál, tudomá
nyosan képzett orvos vagy és mert tudom, hogy érdekemben 
minden lehetőt elkövetsz, beteg vagyok, azért gyógyíts meg. 
Szegény vagyok, az igaz, miért illőkép sem tudlak díjazni, 
de emlékszel-e rá midőn kecskeméti tanuló korunkban erőn
ket összemérve földhöz vágtalak, he ! ? Barátom, ha meg
gyógyítasz, e tiszteletűi jjal ismét szolgálhatok!

Az orvos visszaemlékezve a boldog diákkorra, mosolylyal 
fogadá a furcsa beteg még furcsább tiszteletdij ajánlatát. Az 
orvos magas, erőteljes alak volt, ki úgy látszott nemcsak 
betegeket tudott gyógyitaui, hanem ahoz is értett, hogyan 
és miként lehet az egészséges testi erőt romlatlanul fenn
tartani. Varga a szálas férfiúnak alig ért az áliáig, és lám, 
mégis mily különös tiszteletdajat ajánl neki.

— Foglalj helyet barátom. — Ott a szék! Nos, mi 
a bajod te vasgyuró; hát még ily erős testalkat mellett is 
lehet valaki beteg? — he? — hisz ha minden ember ily 
vasalkattal bírna mint te, a sarokba dobhatnék az orvosi okle
velet, mert éhen halnánk.

— Az a baj épen, hogy alkatom túlságos erős és a 
nyavalya az erős testalkattal küzdve, pokoli fájdalmat okoz 
nekem: szivem fáj, agyam fáj, mellem fáj, torkom fáj, min
den izem-porczikám fáj, még a kis ujjara is faj! Lásd még 
ujjam hegyei is, melyeket irás közben folytonosan a papíron 
hordok, sajongva égnek. Lásd még ezek is fájnak!

— Majd magvizsgállak Lende s azért vesd le a felöl
tődet és mellényedet.

Varga vetkezni kezdett,de e közben folytonosan beszélt:
— Sokat dolgoztam, sokat ültem és a folytonos ülés 

miatt úgy gondolom arany-eret kaptam.
— No az ép szegény embernek való te vasgyuró, beliebe!
— Azért jöttem ép hozzád, hogy nyisd fel a bányát 

s bányászkodj barátom. A rósz vér. vagyis a nép nyelvén 
a holt vér, barátom akadályozza a vérkeringést, agy- éssziv- 
bántalmakat idéz ele s álmatlanságot szül: nem tudok aludni, 
pedig azelőtt fán, deszkán, még hideg kövön is oly jó iziie- 
ket szundítottam. Álmatlanságban szenvedek s ha egy ki
csit eltalálok szunnyadni, tulajdon hortyogásom ébreszt föl. 
E miatt már két helyen mondták fel a szállást, mert hor
kolásom még a harmadik szobába is átballatszik. Minden 
házi uram sajnálattal ereszt el, sőt még a házbért is elen
gedik csak menjek; mert én minden lakóját kihortyogom a 
házból. Egy épen az ajtót és az ablakot is leszedette, hogy 
távozzam. Majd megfulladok a sok nyál vagyis nyálka miatt.

Az orvos e közbeu beható vizsgálat alá vette Vargát: 
megtapogatta ütereit, fülét melléhoz nyomva sokáig hall
gatta szívverését és lélekzetvételét.

— No most horkolj, te bimbasi!
— Ne kívánd orvoskara, mert neked is felmondják 

a szállást.
Az orvos mosolyogva vett elő egy ovál alakú üveget, 

melyet Varga mellén le s fel csúsztatva, azt folytonosan 
kopogtatva veregető.

— Sem a tüdőnek, sem a szívnek nincs semmi baja.
— Nincs? Oh ha bennem volnál s ereznéd azt a ve- 

lőtrázó metsző fájdalmat, a mit én érzek, nem beszélnél igy !
Az orvos meghatva e valódi fájdalmat tolmácsoló sza

vaktól újra Varga mellére borult s a baloldalon sokáig hall- 
gatá a szívnek dobogását!

— Barátom annyi baja sincs annak, mint az enyém
nek, vérkeringésed néha piczit, alig észrevehetóleg akadozik, 
az igaz, de ennek nem a sziv-szerkezot, hanem maga a sűrű 
vér az oka; gyomrod kissé puffadt és dagadt, de tüdőd és 
szived ép és egészséges!

— De barátom ma vért köptem.
— Vért köptél? az raitsem tesz. A véredények túl

ságosan tömve vannak s itt a nyakadban, hol a gerinczagy 
végződik mirigyes véredények vannak s ez edényekből foíy 
ki a felesleges vér. Más embernek az orrán, neked a szá
don jön az ki. Ismétlem, az mit sem tesz; én magam is 
köpök néha vért. E baj mellett még ötveu évig is elelhetsz.

— De a torkom; e torok fájdalom ?
— Tátsd ki a szád, majd lenyomom a nyelvedet s 

mond ki ismételve c betűt: a.
— a — a — a — a — a — a.
— Torkodnak nincs semmi baja; a rezgő hurok, me

lyek a hangot adják, kissé gyuladásban vannak, semmi több. 
E gyuladás pedig gyomrodból ered.

— Ugyan meggyötörtél Kálraus, még abc-és korom
ban sem esett nehezebben kimondani e betűt: a; de ha a-t 
mondattál velem, mért nem hangoztattál i-t is, legalább e 
két betűt a—i, vagy megfordítva s ezekkel ellátva, igy : 
iá—iá türelmes természetemnél fogva könnyebben kiejthet
tem volna ugy-e? Ugyan bánom, hogy az ujjadat, mikor 
nyelvem lenyomtad vele, Ibissé meg nem haraptam.

— Jó jó; majd felpeczkelteiu volna a szád.........Ke
délyes vagy betegen is . . . Eletrendszert kell változtatnod 
Bcnde: kevés húst és sok zöldséget kell enned s igyál 
Selter vizet.

— Prescribálj — —
— Vagyis véuyezz.
— Nohát vényezz hozzá egy telt erszényt is.
— A bor és kávé italt pedig egészen hadd el, vagy 

ha iszol: igyál mértékkel.
— Mértékkel ugy-e, mint a pataki diák.
— Ne mókázz Bende. Nagyon kedélyesnek sem jó

lenni ilyeu lelki állapotban. (Folyt, köv.)

Hivatalos közlemények.
Bimaszombati járás szolgabirójától.

PályAzati hirdetm ény.
173. sz. — Orlajtöréki körjegyzőségről Szabó Pál be

tegsége miatt lemondván, ezen állásra pályázat nyittatik s 
ennek választás utján leendő betöltése az 1884. febr. 20-ik 
napjának d. e. 9 órája Varbócz községében kitüzetik.

A körjegyző évi fizetése 400 frt készpénz, lakbér ezi- 
mén 50 frt vagy természetben, küldönezre 50 frt és irodai ál
talány 15 frt.

Felhivatnak a pályázni óhajtók, hogy kérvényeikhez 
a jegyzői vizsgálatokról kiadott bizonyítványt csatolják, s 
hivatalomhoz február hó 19-ig terjesszék be.

Kelt Nyustyán, 1884. évi január 20-án.
Kubinyi, szolgabiró.

Kimaszombati kir. tszék elnökétől.
Pályázati hirdet és!

145. sz. — A nagymezei kir. járásbíróságnál ürese
désbe jött bírósági végrehajtói állomásra a nagyméltóságu 
m. kir. Igazságügy minisztérium f. évi 349./I. M. E. számú 
engedélyezése folytán pályázat nyittatik; felhivatnak a pá
lyázni kívánok, hogy szabályszerűen felszerelt folyamodvá
nyukat f. év marczius hó 8-ig ezen kir. törvényszéki elnök
ségnél nyújtsák be, a későbben beérkezendő folyamodvá
nyok figyelembe vétetni nem fognak.

Rimaszombat, 1884. január 6-án.
Főmét Jenő, kir tszéki elnök.

Pályázat.
A rimaszombati m. k. illetékkiszabási hivatalnál meg

üresedett állandó dijnoki állomást (l frt napidijjalj elnyerni 
óhajtók alulírottnál személyesen vagy Írásban jelentkezhetnek, 
folyó hó 15-ig.

Rimaszombat, 1884. február 7-én.
Kövér József, hiv. főnök.

Szerkesztői üzenetek.
P. L. Mihelyt ki les/, nyomatva, azonnal útnak indítom.
Sz. J. A rege beválik. —  Az életkép, bár nagyon az életből van 

ellesve, — tekintettel arra, hogy a kegyeletet sérti, — nem közölhető.
Cs. A. A papírkosárba tettük, mert ha közienók, elrontanék vele 

azoknak kedvét, kik még a farsangon mulatni akarnak.
Z. J. Jönni fog.
F. Gy. Magán levelet irtain.

Felelős szerkesztő: Bodor István.

JHasrfn-hi rdetések.
I ■ 1 - 1
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Pályázat.
A nagy-rő(*zei kölcsönös segély-szövetkezetnél üresedésbe 

jött ellenőri állomás betöltésére ezennel pályázat liirdettetik. 
Évi fizetés 600 frt. A választás egyelőre csak egy évre terjed, 
melynek lefolyása után. valamint később minden harmadik év
ben az alapszabályok értelmében megerősíthető.

A magyar és tőt nyelvbeni (jő, ha németben is) valamint 
könyvvitelbeni szükséges jártasságról és eddigi feddhetetlen élet
ről kellő bizonyítványokkal ellátott folyamodások f. évi már- 
czius hó 31-ig az alólirt igazg. elnökséghez intézendők.

Kelt Nagy-Róczén, 1884. évi február hó 5-én.
Hlavács Sámuel,

mint a nagj-rőczei köles, segély-szözet-
kezet igazg. elnöke.

Kiadó lakás.
Rimaszombatban a „Három Rózsa“ vendéglő melletti 2-od emeleti 

négy szobából álló lakás; — esetleg a Losonczi-utczai lakásom kerttel, csűr
rel és istállóval folyó évi april 24-től bérbe vehető, — a feltételeket szívesen
közlöm. Löchercr Tamás.

(A» d>
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Pályázati hirdetmény.
A rimaszombati takarékpénztárnál üresedésbe jött harma

dik könyvvezetői állomásra, — a melyhez kötött évi fizetés az 
igazgatóság által 600 forintban van előirányozva, s a folyó hó 
29-én tartandó társulati közgyűlés által fog megalapittatni, — 
pályázat nyittatik. — Az ezen állomást elnyerni kívánók fel
hivatnak, hogy igazolványokkal felszerelt pályázati kérvényeiket 
— folyó hó 21-ik napjáig a takarékpénztári igazgatósághoz 
küldjék vagy adják he.

Rimaszombatban, 1884. február 6.
1 -2 A takarékpénztári igazgatóság.

nil.

Előfizetési felhivás

-
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(i>ár, vas-ércz és kovácsol- W T  y TT T HTIO Főrak tár 2
ható vasöntöde Mosoubau. WL I  I  Wy  111 H  M  Budapesten, vác/i korút
A l a k u l t  ltt*S6 « b a n . JLa  U  J L J  J L J b 21. sz. (Ipar-udvar.)
Ajánlja a legjobbnak elismert, minden eddigi kiállításon a legmagasabb és elsőrendű dijakkal kitüntetett

„IIl X(»AKIA DRILL“ sorvetőgépcit,
azórvavetóket ekéket, boronákat, hengereket, takarmánykészltő gépeit, járgán-

cséplő készleteit s mindennemű gazdasági eszközöket.

M A G Y A R
Magyarországon és a külföldön több mint 5300 
darab „Hungária Drill“ sorvetö gép mllködik HAZAI

I P A R ! teljes megelégedésre. GYÁRTMÁNY!
9 ^ *  Árjegyzékek bérmentve.

•

az „ l  KI, E J  T i; S I KÖZ L ÖM V“
X. évfolyamára.

Egyedüli s legrégibb, tehát különösen a külföldön is a legelterjedtebb 
közlönye az összes magyarországi és a honi vállalkozókat érdeklő ausztriai, 
horvátországi, boszniai s külföldi árlejtéseknek, a melyek mindennemű mű
szaki munkákra, építésekre, kész áru- és mindenféle munkaszállitásokra (min
den szakmája gyáros, iparos, kereskedő pályázatával) adás-vételekre, bérle
tekre stb. vonatkoznak s hivatalos és magán, de mindig első forrásokból 
merittetnek.

Kizárólagos közlönye az összes hivatalos árlejtési kiírásoknak, a melyek e 
szaklapban a legkimeritóbben közöltetnek s melyek mellett ezen felül az 
előfizető gyors és pontos informatiókat is kap kívánatra a szerkesztőségtől.

E szaklap minden számottevő műszaki irodában, gyárban, ipartelepen és 
műhelyben nélkülözhetetlen s mindennemű hirdetésekre nézve épen elter
jedtségénél fogva a legjobban ajánlható.

Előfizetési ár:
1 évre . . 6 frt. | Félévre . . 3 frt. | Negyedévre .

Előfizetési pénzek és megrendelések intézendők az
„Árlejtési Közlöny“ kiadóhivatalába,

^—12 Budapesten, Bálvány-utcza 3.

2 frt.

Nyomatja es kiadja Kábel)’ Miklós. Rimaszombat, 1884. (Losonczi-utcza 24. szám.)


